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Han hadde blitt stående som lamslått da han oppdaget hvem det var som kom ut av bilen.

–Mor? Stemmen var knapt hørbar, og han stirret på skikkelsen foran seg som om det skulle vært den fienden han en gang sto overfor langt der borte i Bosnia. Så hadde han snudd på hælen og forsvunnet. De hørte bilen starte opp bak huset, så støvskyen forsvinne nedover veien og så ble det helt stille.

–Han har antakelig dratt tilbake til Napoli, sa oberst Samuel tankefullt. –Kanskje til og med til Capri. Han er på flukt igjen. Vi får bare vente. Han reagerte helt instinktivt, tenkte ikke. Slik er det hvis man først er vant til å flykte… Han ristet litt oppgitt på hodet.

–Ikke si det! sa Helen Barton fortvilet. –Hvorfor skulle han ønske å flykte fra meg?

–Fordi akkurat nå representerer vi to fienden, sa han. –I hvert fall slik han ser det. Når han får tenkt seg om, vil han forhåpentlig innse at han gjorde et dumt valg.

–Jeg tror vi er tre fiender akkurat nå, sa Vera stille. –Og jeg tror jeg er den store svikeren. Han trodde han var trygg i Pensione Strega…

Hun var fullstendig forvirret. Hun hadde ventet at han kanskje skulle bli rasende på henne –kanskje til og med skjelle henne ut. Hun kunne takle det. Men i stedet hadde han bare dratt av gårde uten et ord og uten et blikk på henne. Hvorfor ga han henne ikke sjansen til å forklare? Hun ville ha fortalt ham om synet hun hadde hatt, og hvordan hun visste at det var på tide at han dro hjem nå. Kanskje hun burde ha fortalt ham det tidligere i stedet for å gå bak ryggen på ham? Hun skjønte hvordan han kunne tro at hun ville bli kvitt ham, men han hadde ikke gitt henne sjansen til å forklare. Og så hadde han dratt. Det var den eneste løsningen han kjente.

Oberst Samuel og Bruces mor hadde ikke hatt noe annet valg enn å slå seg til ro i Pensione Strega noen dager for å se om Bruce dukket opp igjen. (Vera forklarte moren hans at hun kom til å fortsette å kalle ham Bruce. Hun klarte ikke å tenke på ham som Steve ennå.)

Været var godt, og det var nesten full sommer allerede. Allikevel var det ingen som klarte å nyte disse dagene. Rommene i Pensione Strega var så godt som ferdige, selv om det ikke kunne kalles et pensjonat ennå. Det hadde Vera gjort klart for oberst Samuel allerede da de avtalte besøket, og de hadde heller ikke planlagt å være der lenger enn i høyden én natt. Obersten hadde tilbudt seg å ta et rom inne i Lucca, men Vera insisterte på at han skulle bli, for hvis Bruce dukket opp igjen, måtte han få vite hva som skulle skje fremover.

Med god hjelp fra Helen klarte Vera å få i stand et enkelt middagsmåltid til dem den første dagen, og deretter ringte hun til Gilda og spurte om hun hadde anledning til å komme og hjelpe henne så lenge hun hadde gjester i huset. Gilda lød ikke engang overrasket, og kom allerede neste morgen med rykende varmt brød direkte fra bakeriet nede ved hovedveien.

De hadde ennå ikke inngått noen fast avtale for sommeren, men Vera hadde i alle fall fått et løfte om at Gilda skulle hjelpe henne med frokosten hver morgen og ellers etter behov. Hun hadde til og med lovet å få med seg niesen sin, Claudia, til å vaske gulv og re senger. Niesen gikk på skole i Milano, men var på utkikk etter en jobb i Lucca når skolen var ferdig. Vera var lettet over at det så ut til å ordne seg. Med ett problem ute av verden kunne hun konsentrere seg om andre ting.

Klesvasken måtte de imidlertid klare selv, hadde Gilda presisert. Den ville verken hun eller Claudia ta. De kunne sende den til det lille vaskeriet nede i landsbyen, men Vera hadde allerede bestemt seg for å få installert en større vaskemaskin og en tørketrommel. De måtte da klare det selv! Et av rommene i kjelleren kunne gjøres om til vaskerom etter en grundig opprydding der. Det skulle vært hennes og Bruces neste prosjekt –men nå var han borte…

–Hvis han ikke gir lyd fra seg innen i morgen, drar jeg tilbake til Napoli og undersøker litt der. Det er sannsynligvis dit han har tatt veien, sa oberst Samuel.

Da Bruce ennå ikke hadde gitt lyd fra seg neste morgen, satte oberst Samuel seg i bilen og tok fatt på de lange milene mot sør. Vera og Helen ble stående og se etter ham. Så sukket Helen og snudde seg mot Vera.

–Kanskje jeg ikke skulle kommet? sa hun. –Kanskje jeg skulle ventet til han kom hjem av fri vilje.

Vera la armen om skuldrene hennes.

–Jeg er ikke så sikker på at det hadde skjedd, sa hun. –Nå vet han at du kjenner sannheten, og han vet at du vil ha ham hjem igjen –og det er jo noe! Vera smilte oppmuntrende til henne. –Kom, la oss ta en kopp kaffe og sette oss ut på terrassen. Fortell meg om Steve, Helen, for jeg har mistanke om at han er en helt annen enn den Bruce jeg kjenner.

Helen smilte et trist lite smil:

–Ja, og Bruce er en mann jeg ikke kjenner, så kanskje vi sammen kan lage et helt bilde av hvem sønnen min er nå…

–Jeg traff Vittorio på en hamburgerbar i New York i 1971, sa Helen og stirret fremfor seg. –Jeg var akkurat ferdig med skolen og hadde fått min første jobb. Jeg hadde ingen spesielle talenter, skjønner du… Hun smilte litt trist til Vera. –… så det ble ikke mer skolegang på meg. Vittorio gikk på et college i Colorado på den tiden, og var hjemme på ferie da vi møttes. Jeg så at det var noe som plaget ham, og så begynte vi å prate. Det var på den tiden det begynte å gå opp for ham hva slags business familien drev. Han hadde alltid visst det, naturligvis, men ikke sett alvoret i det. Han hadde skjønt at familiebedriften –både i USA og Italia –opererte på kanten av loven, men ingen hadde fortalt ham nøyaktig hva det gikk ut på. De var en sammensveiset familie, rik og respektert, og alle de han hadde rundt seg, var enormt lojale. Faren var mest i Italia på den tiden, og på det tidspunktet vi møttes, skulle broren hans dra til Sicilia. Der var det en onkel som nettopp var død –skutt på åpen gate i Palermo av en rivaliserende familie. Jeg tror det var da det gikk opp for Vito hva familieforetaket egentlig dreide seg om. Broren skulle overta virksomheten på Sicilia og hevne onkelen.

–Fortalte han deg alt dette?

–Ikke første kvelden, naturligvis, men etter hvert. Han hadde ingen andre å snakke med, skjønner du. Verken moren eller søsteren ville snakke om det. Så da ble det meg –jenta fra hamburgerbaren. Helen stanset et øyeblikk og tenkte tilbake før hun fortsatte: –Jeg skjønte med det samme hva for slags virksomhet familien drev, men for meg var Vito bare en forvirret og frustrert gutt som jeg forelsket meg i. Kan du forstå det?

–Ja, jeg har en venninne som gjorde det samme.

–Mener du Connie? Ja, jeg har hørt om henne. Betty fortalte at hun var på Capri den siste tiden han levde, og at du var der også. Det var der du ble kjent med oberst Samuel, ikke sant?

–Jo, men det var tilfeldig, og da visste jeg ikke hva han drev med. Jeg visste ikke hvem Connies pasient var heller, for hun røpet ingenting til å begynne med. Da hun fortalte det, må jeg innrømme at jeg bare trodde det var en røverhistorie. Men fortell –hva skjedde videre?

–Til å begynne med bare satt han der og spiste hamburger etter hamburger mens han så på meg. Han likte å se meg jobbe, sa han. Hun smilte ved tanken: –Senere sa han at han aldri kom til å spise en hamburger mer i hele sitt liv, og han gjorde det visst ikke heller.

–Og så da?

–Vi møttes i hemmelighet en stund, på grunn av familien hans.

–Visste du om familien hans?

–Nei, men jeg visste at de var rike, siden de hadde råd til å sende sønnen på college. Han kalte seg bare Vito på den tiden, skjønner du, og var utrolig kjekk… Det eneste jeg ville, var å være sammen med ham. Det knuste nesten hjertet mitt da han dro tilbake til Colorado etter at ferien var over. Jeg trodde det var slutt da, men han fortsatte å ringe og skrive til meg, og ved første og beste anledning var han tilbake igjen. Vi trodde begge at det var den store kjærligheten, og at… Det lille, triste smilet røpet alle forhåpningene Helen hadde hatt på den tiden.

–Hadde du giftet deg med ham selv om du hadde visst hva familien drev med?

–Ja, antakelig! Han tok meg til og med hjem for å treffe moren en gang, og der traff jeg Betty også.

–Allerede da? sa Vera overrasket.

–Ja, de bodde i et flott hus på Long Island –langt over den standarden jeg var vant til –født og oppvokst som jeg er i Bronx. Moren var hyggelig nok, men det var klart at hun ikke hadde noen tro på at dette skulle bli et varig forhold. Vi var jo så unge, sa hun, og så fortalte hun meg at familien hadde store planer for Vittorio når han var ferdig med college. Selv hadde han lyst til å bli jurist, og det var visst ok, for det er alltid godt å ha en jurist i familien, ikke sant? Særlig i slike familier som Vitos… Hun sendte Vera et lite smil.

–Etter hvert gikk det opp for oss begge hva som egentlig ventet ham, fortsatte hun. –Det var han som skulle overta familievirksomheten både i USA og Napoli etter faren, og det var et farlig liv. Jeg skjønte at det var håpløst da. Det var ikke et slikt liv jeg ønsket. Det jeg ikke visste… Hun sukket og snudde seg bort et øyeblikk. Vera så spent på henne. –Jeg var allerede gravid, sa hun. –Det fant jeg ut et par uker etter at vi hadde blitt enige om å gjøre det slutt.

–Men kunne dere ikke ha giftet dere da?

–Nei. Det ville ikke gått. Jeg kunne aldri ha tilpasset meg et slikt liv. Så han gjorde det eneste han kunne gjøre –sørge så godt som mulig for meg og barnet. Så… Hun trakk på skuldrene som for å si: Det var det hele. Resten vet du.

–Hadde du kontakt med ham senere?

Helen smilte.

–Å ja, han sørget godt for oss. Jeg vet ikke hvordan det ville gått ellers. Det var ikke lett å være alenemor på syttitallet. Dessuten hadde han råd til det, sa han, så jeg behøvde ikke å ha noen dårlig samvittighet. Jeg sa til meg selv at det ikke spilte noen rolle hvor pengene hans kom fra.

–Men da Steve var rundt to år, ble vi enige om at det var best at Vito ikke holdt kontakten med oss. For Steves skyld. Han ønsket å holde sønnen unna familien. Vi flyttet til en liten by syd for New York, og der vokste Steve opp i den tro at faren hans var død. Vi skapte oss et godt liv der –et anstendig liv! Helen smilte ved tanken. –Og Steve vokste opp og ble en flott gutt, flink på skolen, god i idrett –nesten en mønstergutt –helt til…

Vera smilte forståelsesfullt til henne.

–Det må ha vært tøft! sa hun. –Han fortalte hvordan han og et par kamerater hadde meldt seg til tjenesten på Balkan uten at foreldrene visste om det.

–Ja, det var ren og skjær eventyrlyst. Da han omsider fortalte det, kalte han det for fredsbevarende tjeneste. Han ante jo ikke hva han gikk til –trodde visst han gjorde noe bra. De fikk bare et par måneders trening før de ble sendt av gårde. Det var ren og skjær galskap å sende de uerfarne guttungene dit! sa Helen bittert. –Ikke én av dem kom uskadet tilbake.

–Men de kom tilbake?

–Alle unntatt Steve. Det som var så bittert, var at han akkurat hadde fått plass på det samme colleget i Colorado som Vito hadde gått på. Alt var ordnet –og så bare dro han av gårde fra alt! Jeg fatter det fremdeles ikke!

–Eventyrlyst blandet med en god porsjon misforstått idealisme, antakelig, sa Vera. –Er det ikke slik det fungerer? Er det ikke det de spiller på for å få dem til å verve seg? Vera tenkte på sine egne sønner. Hva hadde hun visst om hva de tenkte i den alderen?

De ble sittende en stund i stillhet. Helen snudde seg mot henne:

–Og nå har jeg kanskje mistet ham en gang til.

Vera bøyde seg frem og klemte hånden hennes. Hun var begynte å like Bruces mor.

–Jeg er sikker på at han kommer tilbake, Helen! sa hun. –Det var sikkert bare sjokket over å se deg her.

Helen smilte til henne:

–Du bryr deg virkelig om ham, ikke sant, Vera? sa hun. –Jeg kan se det.

–Ja, jeg gjør det, sa Vera. –Men mest av alt vil jeg at han skal bli lykkelig. Du skjønner, han kan aldri bli virkelig lykkelig her, og ikke ordentlig trygg heller nå som Vittorio er borte. Jeg innser det.

–Ja, oberst Samuel sier at han alltid kommer til å være på flukt, og at han ikke blir fri før han kommer hjem og tar det oppgjøret som venter der. Helen stirret fremfor seg. –Spørsmålet er: Har han mot nok til det?

–Ja, svarte Vera. –Jeg tror det verste er over for ham nå, for nå vet du hva han har gjort, og at han er i live. Det må ha vært et sjokk for deg da Betty fortalte det?

Helen snudde seg overrasket mot henne.

–Men kjære deg, jeg har visst at han var i live hele tiden. Vito fortalte meg det.

–Vittorio? Vera ble sittende som lamslått. –Fortalte han det? Når fikk du vite det?

–Han kontaktet meg så snart han skjønte hvor Steve var. Tror du at det var en tilfeldighet at han havnet i Napoli? Etterpå hadde Vito og jeg jevnlig kontakt.

–Så du har visst det i alle disse årene? Men hvorfor sørget ikke Vittorio for å få ham hjem?

–Hvordan? spurte Helen oppgitt. –Vito hadde ingen muligheter til å få ham hjem på lovlig måte. Da hadde han måttet reise under falskt navn og med falskt pass. Han ville for alltid vært identitetsløs, og ville aldri kunnet søke amnesti og komme hjem til meg og det livet han hadde hatt. Han ville kanskje ha begynt å jobbe for familien i New York, og det ville vært en katastrofe for ham. Da var det bedre han var her, hvor Vito kunne holde et øye med ham. De siste årene tror jeg Vito forsøkte å holde ham unna Napoli. Han var tryggere på Capri, sa han, og dessuten hadde han en jobb til ham der. Han passet på Vitos datter og den lille gutten hennes, ikke sant? Betty fortalte det. Det var visst litt av en historie det også.

Vera nikket.

–Men hvorfor kunne ikke Vittorio fortalt Bruce at du visste at han var i live? Da kunne dere i det minste tatt kontakt, og du kunne kanskje ha overtalt ham til å dra hjem på lovlig vis? Det var din reaksjon han var redd for.

Helen sukket.

–Det var vanskelig, og vi var kanskje feige. Jeg hadde ingen mulighet til å hjelpe Steve slik oberst Samuel kan nå. Tenk på alle formalitetene –hvor skulle jeg ha begynt?

–Ja, jeg skjønner det, men disse årene må ha vært et helvete for ham! For Bruce er tross alt en ærlig mann, slik jeg kjenner ham.

–Ja, og tro det eller ei, det var hans far også.

Vera så Helen tørke bort en tåre fra øyekroken.

–Jeg håper bare at Steve griper den muligheten han får nå, sa hun. –Nå har han muligheten til å starte helt på nytt. Jeg kjøpte et lite hus i Colorado Springs for flere år siden. Der vet ingen hvem han er.

–Vel, uansett hva han bestemmer seg for, har jeg vært takknemlig for å ha ham her. Han har vært til god hjelp i denne ombyggingsperioden. Dere er hjertelig velkomne til å være her så lenge dere vil, begge to.

–Takk, men tror du virkelig han kommer tilbake, Vera?

–Ja, det er jeg helt sikker på! sa Vera bestemt.

–Hvordan kan du være så sikker på det? Kan du spå fremtiden også?

Vera smilte. Hagen nedenfor dem sto i full blomst nå. Alle blomsterløkene som Bruce så omhyggelig hadde plantet høsten i forveien, hadde kommet opp, og dalen lå foran dem grønn og frodig. I det fjerne skimtet de spirene i Lucca som badet i solskinnet.

–Ja, det er nettopp det jeg kan! sa hun. –Fortalte jeg ikke det? Jeg kan se fremtiden, og dette er Pensione Strega, vet du, heksehuset! Her er alt mulig.
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